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Book Descriptions:

condizionatore olimpia splendid unico manuale

Ask your question here. Provide a clear and comprehensive description of the issue and your
question. The more detail you provide for your issue and question, the easier it will be for other
Olimpia Splendid Unico owners to properly answer your question. Ask a question This manual comes
under the category Airconditioning and has been rated by 9 people with an average of a 7.6. This
manual is available in the following languages English, German, French, Spanish, Italian. Do you
have a question about the Olimpia Splendid Unico or do you need help. Ask your question here
Olimpia Splendid Unico specifications Brand This is why it is recommended to clean the filters of
your Olimpia Splendid air conditioner at least four times a year.ManualSearcher.com ensures that
you will find the manual you are looking for in no time. Our database contains more than 1 million
PDF manuals from more than 10,000 brands. Every day we add the latest manuals so that you will
always find the product you are looking for. Its very simple just type the brand name and the type of
product in the search bar and you can instantly view the manual of your choice online for free.
ManualSearcher. com If you continue to use this site we will assume that you are happy with it. Read
more Ok. Umidificatori. Humidifiers. AquaSpa. Limpia. 02. 04. 06. 10. 14. 16. 18. 22. 26. 28. 32.
portable unit in the world and Mimetico, the split whit the invisible outdoor. La gamma di
deumidificatori e asciugatori Olimpia Splendid e ampia e varia. The main characteristic of the
Olimpia Splendid Inverters is that they can.EUR 852,99 Vedi. Olimpia splendid ellisse silent da
redcoon. EUR 399,99. climatizzatore di cortesia che Olimpia Splendid mette a disposizione
in.Portatili Split. Pag. 38. Uno. Pag. 54. Pag. 10. Mimetico. Unico. SI. Con el modelo Unico, Olimpia
Splendid ha inventado.MIMETICO INVERTER Bomba de Calor. DC 10 HP. Humidicadores.
Humidiers. Lim a 10
New.http://terezszilvia.com/images/uploaded/95-honda-accord-auto-to-manual-conversion.xml

condizionatore olimpia splendid unico manuale, condizionatore olimpia splendid
unico istruzioni, condizionatore olimpia splendid unico manuale, condizionatore
olimpia splendid unico manuale.

Olimpia Splendid, empresa italiana reconocida en todo el mundo. Olimpia Splendid Olimpia Splendid
MIMETICO 10 Air. La tecnologia Olimpia Splendid Dos potencias, cuatro modelos, dos con. Eco 36
Piu 38 Piu Cube Novedad 40 Isssimo Pure 10 Novedad 42 Isssimo. 52 Mimetico 58 Charme Inverter
Novedad 60 Big Inverter Novedad 62. VALVOLA 4 VIE UE MIMETICO, OLIMPIA SPLENDID, 0, No.
H041, ATLANTIC, Heat Pump System, ALFEA Duo 10, Split system airwater.Iaccesso filosofico alia
soggettivita; cosi nellimpianto mimetico del Floridoro.Split Suelo INVERTER HIYASU Serie Europe
ADE12Ti. Olimpia Splendid UNICO 8,5 HPAire acondicionado. En el catalogo Olimpia Splendid
Iberica podemos encontrar maquinaria. 16 HP HE 48 Split Inverter 52 Mimetico 58 Charme Inverter
60 Big Inverter. Cada vez mAAs Asnico cada vez menos raro En 10 aAaos Unico se ha. 20130821
091054 cheap plavix. Im positive very glad to see such splendid information more and more being.
Staff members Credit Union, and Generations Credit Union, also in Olympia, has aided Tulip with
collections, Bowman said.Olimpia Splendid AQUARIA 10. Archived pages 233. Archive date 201402.
Download Catalogo Climatizacion 2012 Olimpia Splendid. Isssimo Pure 10Novedad 42 Isssimo Pure
12Novedad 44 Portatiles Split 46 Clima.Because Olympia is a much bigger city it already has high
diesel.Perche pagare di piu. Trova Prezzi e il motore di ricerca che ti fa risparmiare sui tuoi acquisti.
I prezzi piu bassi per olimpia splendid mimetico inverter dc 10 hp.Consultez lintegralite du
catalogue General Air Conditioning Catalogue 2011 Collection de la societe Olimpia Splendid sur
ArchiExpo. April 15, 2015. olympia trikot deutschland 2012 hockey. Olimpia Splendid, empresa
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enteramente italiana reconocida en todo el mundo.En 10 anos Unico se ha instalado en los 5
continentes, en cualquier ambiente. Olimpia Splendid Mimetico 10 11587. Olimpia Splendid Piu eco
10 11588. Olimpia Splendid Mimetico 12
11589.http://www.tcco.com.tw/upload/editor/071721054943.xml

Island, one of the 10 most beautiful beaches in the world, where. CHARLOTTE OLYMPIA
Sandalo.Vendo quad access 300 cc mimetico, anno 2010, km.8000 circa, con ridotte. Arezzo Stufa a
legna colore bianco marca splendid, larga 85x55 altezza 75 con. Manuale duso del condizionatore
della Olimpia Splendid, il manuale.Olimpia Splendid, ademas de sus unidades productivas.Of course,
what a splendid website and revealing posts, I surely will bookmark your blog. Olimpia Splendid
User Guide Manual Operating Instructions Download Olimpia Splendid Air Conditioner. Olimpia
Splendid Charme inverter DC 10 HP Air Conditioner. Technical details Manufacturer Olimpia
Splendid Model MIMETICO 10. Last year, the actual Troubles investigation discovered that nearly
10 percent involved. Cosmetic splendid newspapers straws can be bought in a variety. Are generally
jornada caus revuelo por el tropezn andel Olimpia por 3 2 durante.Reload to refresh your session.
Reload to refresh your session. Upgrade your browser today or install Google Chrome Frame to
better experience this site. Maggiori informazioni OK Costi telefonata secondo il piano tariffario
previsto dal proprio operatore. Activate this mode by pressing button T4 Run mode selector until the
snowflake symbol D3 is displayed. Pressing this button several times will change the speed in this
order Low, Medium, High and Automatic. Either or both of the programs can be used. La longueur
des feuilles doit etre inferieure de 65 mm a celle du mur. Il est possible de proceder au branchement
au moyen dun cable encastre dans le mur dans la position indiquee sur le gabarit. Der Bogen ist
ausgelegt fur 202mmBohrungen. Es posible realizar la conexion con un cable empotrado en la
pared, en la posicion la indicada en la plantilla. Pagina 6 6 A B 25 22 H G LED D LED C LED B LED
A 24 23 A B. Pagina 7 7 UNICO 26 A B C B D C A E F B A C 27.

Pagina 11 11 IT ALIANO UNICO Leggere attentamente il presente manuale prima di procedere con
qualsiasi operazione installazione, manutenzione, uso ed attenersi scrupolosamente a quanto
descritto nei singoli capitoli. Pagina 13 13 IT ALIANO UNICO 2 INST ALLAZIONE 2.1 MODALITA’
D’INSTALLAZIONE Per ottenere una buona riuscita dell’installazione e prestazioni di funzionamento
ottimali, seguire attentamente quanto indicat o nel presente manuale. Pagina 14 14 IT ALIANO E’
possibile installare l’unita UNICO al posto di una unita UNICO SKY o UNICO STAR senza modificare
le forature gia esistenti, ad eccezione del piccolo foro per lo scarico della condensa, in questo caso,
per non penalizzare le prestazioni rimuovere il coibe ntante presente nell’espulsione. Pagina 15 15
IT ALIANO UNICO 2.3.4 Montaggio dei condotti dell’aria e delle griglie esterne Una volta eseguiti i
fori, dentro agli stessi, deve essere introdotto il foglio in plastica in dotazione con il climatizzatore. Il
foglio e predisposto per i fori da 202 mm, per i fori da 162 mm occorre tagliare dal foglio un lembo
di 130 mm sul lato lung o. Pagina 16 16 IT ALIANO A VVERTENZA questa operazione deve essere
effettuat a solamente a cura dellinstallatore o da personale con qualifica similare ed in conformita
alle norme nazionali vigenti. Pagina 17 17 IT ALIANO UNICO Per attivare la funzione di
autodiagnosi procedere come segue alimentare l’apparecchio collegando la spina o agendo sul
sezionatore dell’impianto; assicurarsi che la macchi. Pagina 18 18 IT ALIANO 3 2.6
MANUTENZIONE PERIODICA Il climatizzatore che avete acquistato e stato studiato in modo che le
operazioni di manutenzione ordinaria siano ridotte al mi nimo. Pagina 19 19 IT ALIANO UNICO 3 3
USO E MANUTENZIONE p arte utente 3. 1 AVVERTENZE L’installazione e l’allacciamento elettrico
dell’apparecchio devono essere eseguite da personale specializzato in possesso dei requisiti previsti
dalla legge.

Le istruzioni per l’installazione sono contenute nell’apposito paragrafo del presente manuale. Pagina
20 20 IT ALIANO 3 3. 3 TELECOMANDO Il telecomando costituisce l’interfaccia tra l’Utente e
l’apparecchio. E’ quindi particolarmente importante conoscere le parti del telecomando che
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permettono tale interfacciamento. Tutti i riferimenti indicati nei paragrafi seguenti fanno riferimento
alla figura 28 di pag. Pagina 21 21 IT ALIANO UNICO 3 3.3.5 Funzionamento in raffreddamento
Usando questa modalita l’apparecchio deumidifica e raffredda l’ambiente. Viene attivata premendo il
pulsante T4 Selettore della modalita di funzionamento fino a che sul display non appaia
l’ideogramma che rappresenta il cristallo di ghiaccio D3. Pagina 22 22 IT ALIANO 3 3. 3.1 1 Tasto
benessere notturno L’attivazione del tasto T3, benessere notturno permette di ottenere molteplici
risultati, piu precisamente aumento graduale della temperatura. Ogni volta che viene premuta
un’estremita del pulsante basculante l’indicazione dell’orario aumenta o diminuisce di 30 minuti.
Pagina 24 24 IT ALIANO 3.5.2 Anomalie e rimedi In caso di mal funzionamento dell’impianto,
verificare quanto riportato nella seguente tabella. Se, dopo le verifiche ed i controlli suggeriti non si
risolve il problema, contattare l’assistenza tecnica autorizzata. Pagina 27 27 ENGLISH UNICO THE
MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR DAMAGES TO PERSONS OR PROPERTY CAUSED
BY FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL. The manufacturer reserves the
right to modify at any time its models without changing the fundamental characteristics described in
this manual. Pagina 28 28 ENGLISH 1.4.1 S to ra ge Store the packages in a closed room, protected
from atmospheric agents and resting on pallets or beams to isolate from the grou nd. DO NOT
OVERTURN THE PACKAGE. 1.4.2 Receipt and unpacking The products are packaged by expert
personnel using suitable packaging material. Pagina 29 29 ENGLISH UNICO 2 INST ALLA TION 2.

https://goldonresources.com/images/canon-ae-1-instructions-manual.pdf

1 INSTALLATION MODES To obtain the best results and optimum performance, follow the
instructions for correct installation provided in this manual. Pagina 30 30 ENGLISH To prevent the
creation of large amounts of dust and rubble due to drilling, the core borer can be fitted with a
vacuum system applied by means of suction cups to the drilling zone. Our Service Department can
give you all necessary information to enable you to find these devices. Pagina 31 31 ENGLISH
UNICO couple the two chains to the large eyelet of the spring. Using one hand, grip the two chains
connected to the grid. Bend the external grids back, gripping them with your free hand where they
bend, and insert your fingers inside the single fins fig. Pagina 32 32 ENGLISH remove the wooden
wedge from behind the unit lock the cables three poles in the terminal strip and tighten the screws
fig. 19 ref. C block the cable with the clamp fig. 19 ref. B close the protection of the board fig. 19 ref.
Pagina 33 33 ENGLISH UNICO minutes and then in cooling mode for another 2 minutes. It is
possible to terminate the function prematurely simply by switching the appliance off using the
remote control. Pagina 34 34 ENGLISH To ensure effective internal air filtration and satisfactory
operation of your air conditioner, the air filter has to be cleane d periodically. Signalling of the
requirement for this important maintenance operation is signalled after a long period of operating
by the ill umination of the red LED positioned on the signal console. Pagina 35 35 ENGLISH UNICO
For example, do not leave it out in the rain, spill water on its keyboard or drop it into water subject
it to impacts or drop it onto hard surfaces leave it exposed to direct sunlight place obstacles between
the remote control and the air conditioner while using it. Since the machines control system has a
memory, no setting will not be lost when it is turned off.

http://www.gongoff.com/images/canon-ae-1-manual-program.pdf

This button serves to switch the air conditioner on or off for brief periods of time. Pagina 37 37
ENGLISH UNICO mode, the onboard microprocessor adjusts the automatic speed. The higher the
difference between the room temperature detected and the temperature set, the higher the speed.
As the room temperature nears the setting, fan speed is reduced automatically. Pagina 38 38
ENGLISH 3. 3.1 5 Starting and stopping the operating programs After having made the settings for
the operating programs, they can be used or not, as needed. Either or both of the programs can be
used. In particular, each time you press the button T11 Program activation, the situation changes as
follows Use of Program no. If there is a magnetothermal circuit breaker instead of the master
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switch, check if it tripped if it did, rearm it. Pagina 40 40 ENGLISH 3.5.3 Specifications For the
technical data listed below, consult the characteristic data plate applied to the product Power supply
voltage Maximum power absorbed Maximum current abso. Pagina 43 43 FRANCAIS UNICO sans
que cela constitue pour autant un prejudice pour les textes contenus dans ce manuel. Lire
attentivement le present manuel avant de proceder a toute operation installation, entretien,
utilisation et suivre scrup uleusement ce qui est decrit dans chacun des chapitres. Pagina 45 45
FRANCAIS UNICO 2 INST ALLA TION 2.1 MODALITES DINSTALLATION Pour une bonne reussite
de linstallation et pour que les prestations de fonctionnement soient optimales, suivre attentivement
les instructions dans le present manuel. Pagina 46 46 FRANCAIS de silence, il est conseille dutiliser
lappareil avec des trous de 202 mm. Il est possible dinstaller lappareil UNICO a la place dun
appareil UNICO SKY ou UNICO STAR sans devoir modifier les trous de ja existants, a lexception du
petit trou destine a levacuation des condensats.

Pagina 47 47 FRANCAIS UNICO La feuille est prevue pour les trous de 202 mm; pour les trous de
162 mm il faut decouper dans la longueur de la feuille un bou t de 130 mm. La longueur des feuilles
doit etre inferieure de 65 mm a lepaisseur du mur. Enrouler la feuille et lintroduire dans le trou fig.
Pagina 48 48 FRANCAIS A VERTISSEMENT cette operation doit etre effectuee uniquement par
l’installateur ou p ar du personnel ayant une qualification similaire, conformement aux dispositions
nationales en vigueur. Pagina 49 49 FRANCAIS UNICO Pour activer la fonction dautodiagnostic,
proceder comme suit mettre lappareil sous tension en branchant la fiche ou en agissant sur
linterrupteur; s. Pagina 50 50 FRANCAIS 2.6 ENTRETIEN PERIODIQUE Le climatiseur que vous
venez dacheter a ete etudie de telle sorte que les operations dentretien ordinaire soient reduites au
minimum. Pagina 51 51 FRANCAIS UNICO 3 MODE DEMPLOI ET ENTRETIEN p artie utilisateur
3.1 AVERTISSEMENTS Linstallation et le branchement electrique de lappareil doivent etre effectues
par du personnel specialise remplissant les conditions requises par la loi. Pagina 52 52 FRANCAIS 3.
3 TELECOMMANDE La telecommande represente linterface entre lUtilisateur et lappareil. Il est
donc particulierement important de connaitre les parties de la telecommande qui permettent cette
interface. Pagina 53 53 FRANCAIS UNICO 3.3.5 Fonctionnement en refroidissement En utilisant ce
mode, lappareil deshumidifie et refroidit la piece. Il est active en appuyant sur la touche T4
Selecteur du mode de fonctionnement jusqua ce que saffiche sur lecran lideogramme qui represente
du givre D3. Pagina 54 54 FRANCAIS 3. 3.1 1 Touche confort nocturne Lactivation de la touche T3
Confort nocturne permet dobtenir de multiples resultats, plus precisement augmentation graduelle
de la t.

Pagina 55 55 FRANCAIS UNICO h A laide de la touche basculante T7 augmenter ou diminuer
lindication de lheure a laquelle on souhaite que lappareil se desactive avec le 2e programme.
Chaque fois quon appuie sur une extremite de la touche basculante, lindication de lheure augmente
ou diminue de 30 minutes. Pagina 59 59 DEUTSCH UNICO Benutzerhandbuch und halten Sie sich
strengstens an die in den einzelnen Kapiteln dargelegten Anweisungen.Pagina 61 61 DEUTSCH
UNICO 2 INST ALLA TION 2.1 INSTALLATIONSHINWEISE Befolgen Sie genauestens die
Anweisungen des vorliegenden Benutzerhandbuchs, um die Installation problemlos durchfuhren und
optimale Betriebsleistungen erzielen zu konnen. Pagina 62 62 DEUTSCH Schalldampfung empfiehlt
sich der Einsatz des Gerates mit 202mmBohrungen. Es ist moglich, die Einheit UNICO anstelle einer
Einheit UNICO SKY oder UNICO STAR ohne Anderung der bereits bestehenden Bohrungen zu
installieren, ausgenommen die kleine Offnung fur den Kondenswasserauslass. Pagina 63 63
DEUTSCH UNICO 2.3.4 Montage der Luftleitkanale und Auenroste Nach Ausfuhrung der Offnungen
ist im Innern derselben der zum Klimagerat mitgelieferte Kunststoffbogen einzufuhren. Der Bogen
ist ausgelegt fur 202mmBohrungen. Fur 162mmBohrungen ist vom Bogen eine Kante von 130 mm
auf der langen Seite abzuschneiden. Pagina 64 64 DEUTSCH HINWEIS Am Stromnetz des Gerates
ist eine geeignete allpolige Trennvorrichtung in Ubereinstimmung mit den nationalen
Installationsregeln vorzusehen. Pagina 65 65 DEUTSCH UNICO 2.5 FUNKTIONSTESTS UND



DIAGNOSEN EVENTUELLER STORUNGEN Das Klimagerat ist in der Lage, einen kurzen
Selbstdiagnosezyklus durchzufuhren, um den normalen Betrieb der inneren Komponenten zu
uberprufen. Pagina 66 66 DEUTSCH 2.6 PROGRAMMIERTE WARTUNG Das von Ihnen gekaufte
Klimagerat wurde so ausgelegt, dass die Wartungseingriffe auf ein Minimum reduziert werden.
Pagina 67 67 DEUTSCH UNICO 3 BEDIENUNG UND W ARTUNG anwenderseitig 3.

1 WARNHINWEISE Die Installation und der elektrische Anschluss des Gerats sind durch
Fachpersonal mit den gesetzlich vorgeschriebenen Qualifikationen auszufuhren. Die
Installationsanweisungen sind im entsprechenden Abschnitt in diesem Handbuch enthalten. Pagina
68 68 DEUTSCH 3. 3 FERNBEDIENUNG Die Fernbedienung stellt die Schnittstelle zwischen
Benutzer und Gerat dar. Es ist demnach von auerster Wichtigkeit, die Einstellmoglichkeiten und die
Funktionen der Fernbedienung zu kennen. Pagina 69 69 DEUTSCH UNICO 3.3.5 Kuhlungsbetrieb In
dieser Funktion wird der Raum entfeuchtet und gekuhlt. Die Funktion wird aktiviert durch Drucken
des Tasters T4 Betriebsartwahlschalter, bis auf dem Display das Piktogramm mit der Darstellung
des Eiskristalls D3 erscheint. Pagina 70 70 DEUTSCH 3.3.11 NachtkomfortTaster Die Betatigung
des T3 Nachtkomforttasters ermoglicht die Aktivierung einer Vielzahl von Funktionen, im Einzelnen
stufenweise Reduzierung der Kuhlleistung. Pagina 71 71 DEUTSCH UNICO 3. 3.1 5 Aktivierung und
Deaktivierung der Betriebsprogramme Nach der Eingabe der Ein und Ausschaltzeiten der beiden
Zeitprogramme konnen diese je nach den Anforderungen aktiviert oder deaktiviert werden. Die
Aktivierung kann eines der Programme oder beide Programme betreffen. Pagina 75 75 ESP ANOL
UNICO Lea atentamente el presente manual antes de realizar cualquier tipo de operacion
instalacion, mantenimiento, uso y atengase escrupulosamente a lo indicado en cada uno de los
capitulos. Pagina 77 77 ESP ANOL UNICO 2 INST ALACION 2. 1 MODO DE INSTALACION Para
obtener un buen resultado de la instalacion y prestaciones de funcionamiento optimas, observe
atentamente lo indicado en el presente manual. Pagina 78 78 ESP ANOL presente en la expulsion.
La perforacion de la pared se debe realizar utilizando un equipo adecuado, que facilite el trabajo y
evite danos y molestias ex cesivas al cliente. Pagina 79 79 ESP ANOL UNICO el lado largo.

La longitud de las hojas debe ser 65 mm menor que el espesor de la pared. Enrolle la hoja e
introduzcala en el orificio Fig. 9 prestando atencion a la linea de union Fig. 9, Ref. A, que siempre se
debe colocar hacia arriba. Pagina 80 80 ESP ANOL ADVERTENCIA Esta operacion debe ser
realizada exclusivamente por el instalador o por personal con cualificacion similar, y en conformidad
con las normas nacionales vigentes. Pagina 81 81 ESP ANOL UNICO Para activar la funcion de
autodiagnostico, realice las siguientes operaciones Alimente el aparato conectando la clavija o
accionando el seccionador de la instalacion. Verifique que la maquina este en standby ningun led
encendido en la consola. Pagina 82 82 ESP ANOL 2.6 MANTENIMIENTO PERIODICO Este
climatizador ha sido proyectado con el objetivo de reducir al minimo las operaciones de
mantenimiento ordinario. Pagina 83 83 ESP ANOL UNICO 3 USO Y MANTENIMIENT O parte
usuario 3. 1 ADVERTENCIAS La instalacion y la conexion electrica del aparato deben ser realizadas
por personal especializado, dotado de los requisitos previstos por la ley. Las instrucciones para la
instalacion estan contenidas en el parrafo correspondiente del presente manual. Pagina 84 84 ESP
ANOL 3. 3 MANDO A DISTANCIA El mando a distancia es el elemento de union entre el Usuario y el
acondicionador. Por lo tanto, es particularmente importante conocer perfectamente su composicion,
para poder disfrutar de todas las funciones que nos ofrece el aparato. Pagina 85 85 ESP ANOL
UNICO 3.3.5 Funcionamiento de enfriamiento En este modo de funcionamiento, el aparato
deshumidifica y enfria el ambiente. Se activa pulsando el boton T4 Selector de modo de
funcionamiento hasta que en el display aparece el ideograma que representa el cristal de hielo D3.
Pagina 86 86 ESP ANOL 3. 3.1 1 Boton Bienestar Nocturno La activacion del boton T3 Bienestar
Nocturno permite obtener multiples resultados; mas precisamente aumento gradual de la
temperatura regulad.



Pagina 87 87 ESP ANOL UNICO 3. 3.1 5 Activacion y desactivacion de los programas de
funcionamiento Una vez introducidos los programas de funcionamiento en el mando a distancia,
pueden ser activados o no, de manera voluntaria. La activacion puede realizarse para a uno de los
dos programas o para ambos. Pagina 89 89 UNICO. Pagina 90 90. Pagina 91 91 UNICO. Dobbiamo
farlo per diversi motivi semplici Prime consultare le pagine iniziali del manuale d’uso, che si trova al
di sopra. Dovresti trovare li i dati tecnici piu importanti del Olimpia Splendid Unico 8.5 HP in questo
modo e possibile verificare se l’apparecchio soddisfa le tue esigenze. Esplorando le pagine segenti
del manuali d’uso Olimpia Splendid Unico 8.5 HP imparerai tutte le caratteristiche del prodotto e le
informazioni sul suo funzionamento. Le informazioni sul Olimpia Splendid Unico 8.5 HP ti aiuteranno
sicuramente a prendere una decisione relativa all’acquisto. Saprai quindi se hai correttamente usato
le funzioni disponibili, e se hai commesso errori che possono ridurre la durata di vita del Olimpia
Splendid Unico 8.5 HP.


